
SC2 HOLSTERS - SC2 GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. A reinforced
thumb-break retention strap lends the SC2 an enhanced level of security.
Constructed of premium saddle leather, the SC2 fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SC2 GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021206
Mfr. No.: SC2-224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299190559

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17BLACKRIGHT
HAND
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 für GLOCK® 17. Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil gehalten wird.
Achten Sie darauf, dass die Waffe nicht geladen ist, wenn Sie das Holster anlegen oder abnehmen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe (GLOCK® 17).
Achten Sie darauf, dass der SnapOnMechanismus ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie das Holster
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der DaumenbremsRiemen sicher geschlossen ist, um ein ungewolltes
Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Tragen Sie das Holster immer auf der richtigen Seite (Rechte Hand), um eine einfache und sichere
Handhabung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu verwenden, in denen es zu Stößen oder Stürzen kommen
könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie den SnapOnMechanismus, um sicherzustellen, dass er fest sitzt.

Verwendung des Holsters:2.

Tragen Sie das Holster an der Hüfte, sodass es bequem an Ihrem Körper anliegt.
Um die Waffe zu ziehen, drücken Sie den DaumenbremsRiemen mit dem Daumen und ziehen Sie
die Waffe mit der anderen Hand heraus.
Um das Holster abzunehmen, lösen Sie den SnapOnMechanismus und ziehen Sie das Holster
vorsichtig vom Gürtel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr verwendet wird, um Unfälle zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder bei Sicherheitsanfragen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte nutzen Sie die offiziellen Kanäle, um Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17 ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Umgebung für sich selbst
und andere zu gewährleisten. Bitte bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufaktionen über die
entsprechenden Plattformen.



SC2 HOLSTERS SC2 GLOCK® 17BLACKRIGHT
HAND Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SC2 HOLSTERS SC2 GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock 17).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Do not use the holster if it shows signs of damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.
Be aware of your surroundings when using the holster in public spaces.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits securely on your belt and that the firearm is properly seated
within the holster.
Retention Strap: Always ensure the thumbbreak retention strap is secured when the firearm is
holstered.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm safely and efficiently in a controlled environment
before using it in public.
Holstering the Firearm: Always holster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction.
Belt Compatibility: The SC2 holster is designed for belts up to 1 3/4". Ensure your belt meets this
requirement for optimal safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster onto your belt.
Ensure the holster is positioned comfortably and securely on your right side.
Adjust the holster to your preferred angle for easy access.

Securing the Firearm:2.

Open the thumbbreak retention strap.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Close the thumbbreak retention strap to secure the firearm.

Drawing the Firearm:3.

With your dominant hand, grasp the grip of the firearm.
Simultaneously, use your other hand to release the thumbbreak retention strap.
Pull the firearm upward and away from the holster in a smooth motion.

Holstering the Firearm:4.



Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the thumbbreak retention strap.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the
product details and any relevant information ready for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your SC2
HOLSTERS SC2 GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SC2
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK®
17BLACKRIGHT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda SC2 de Galco International para tu Glock 17. Esta guía está diseñada para
proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de tu producto. Asegúrate de leer
y seguir todas las instrucciones para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda se utilice de acuerdo con las instrucciones del
fabricante para evitar accidentes.
Revisiones Regulares: Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, deja de usarla inmediatamente.
Almacenamiento Seguro: Cuando la funda no esté en uso, guárdala en un lugar seguro, fuera del
alcance de niños y mascotas.
Protección en Compras Online: Si compras en línea, asegúrate de utilizar plataformas seguras que
cumplan con las normativas de seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón para evitar que se deslice o
se caiga.
Uso de la Correa de Retención: Utiliza siempre la correa de retención con cierre de pulgar para
asegurar la pistola en su lugar.
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde de la pistola en un entorno seguro antes de utilizarla en
situaciones reales. Esto te ayudará a familiarizarte con la funda.
Evita el Contacto con Agua: Mantén la funda alejada de la humedad y el agua para preservar la
calidad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desabrocha tu cinturón y coloca la funda en el lugar deseado.
Asegúrate de que el clip de la funda esté bien sujeto al cinturón.

Ajuste de la Correa de Retención:2.

Ajusta la correa de retención según tu comodidad, asegurándote de que esté lo suficientemente
firme para mantener la pistola en su lugar.

Uso de la Funda:3.

Para desenfundar, utiliza un movimiento rápido y controlado. Asegúrate de que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Mantenimiento:4.

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco para mantener el cuero en buenas



condiciones.
Aplica un acondicionador de cuero de vez en cuando para prevenir el agrietamiento.

Instrucciones de Desecho
Cuando la funda ya no sea usable, deséchala de manera responsable:

Reciclaje: Consulta con tu centro local de reciclaje sobre cómo desechar productos de cuero de manera
adecuada.
Desecho Seguro: Si la funda está dañada o desgastada, asegúrate de que no pueda ser utilizada
nuevamente antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad y el uso de tu funda SC2, te recomendamos que te pongas en
contacto con el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano la información de tu producto
para obtener asistencia más rápida.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu funda
SC2 de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour l'Étui SC2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 pour votre Glock® 17. Cet étui est conçu
pour être léger, confortable et sécurisé. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours inspecter l'étui avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne pas utiliser l'étui si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement l'étui pour le modèle Glock® 17.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Ne jamais pointer le canon de l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lorsque vous manipulez l'étui.
Évitez de porter l'étui sous des vêtements trop serrés qui pourraient compromettre l'accès à votre arme.
Ne jamais laisser l'étui sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :1.

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant le clip intégré.
Assurezvous que le clip est bien sécurisé et que l'étui ne peut pas glisser ou se détacher.

Placement de l'Arme :2.

Vérifiez que l'arme est déchargée.
Insérez l'arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Testez la rétention de l'étui en tirant doucement sur l'arme pour vous assurer qu'elle reste en
place.

Retrait de l'Arme :3.

Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr.
Retirez l'étui de votre ceinture si nécessaire pour un accès plus facile.
Tirez l'arme tout en maintenant une prise ferme sur l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne le jetez pas dans les ordures ménagères.
Contactez un centre de recyclage local ou une organisation spécialisée dans la gestion des déchets
d'équipements de sécurité.
Suivez les lois locales concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires d'armement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez l'étui SC2
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 pour votre Glock® 17 de manière responsable et sécurisée.



SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2
GLOCK® 17 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17 holsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen holsterin
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen muoto on muuttunut.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Huomioi, että holsterin käyttöön liittyy aina riski, kun käsitellään asetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Varmista, että holsteri on suunnattu oikein, jotta se ei aiheuta vahinkoa käyttäjälle tai muille.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä holsteria käytettäessä.
Käytä holsteria vain oikean käden mallina, jos olet oikeakätinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön napsauttamalla se paikoilleen. Varmista, että se on tukevasti kiinni.
Säädä vyön pituus niin, että holsteri istuu mukavasti, mutta ei ole liian tiukka.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin huolellisesti. Varmista, että se on täysin paikallaan ennen liikkumista.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että se on tyhjennetty ennen poistamista.
Kun käytät holsteria, varmista, että se ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin roskikseen, jos se on vaurioitunut tai ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien käsittelyyn.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai varoitukset tuotteeseen
liittyen.



Yhteenveto
SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17 holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
turvallisuutta. Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista,
että vastuullinen käyttö on avain turvalliseen käsittelyyn.



Säkerhetsinstruktioner för SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17BLACKRIGHT
HAND
Introduktion
Tack för att du valt SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17. Denna hölster är designad för att
ge säker och bekväm bärning av din Glock 17. För att säkerställa säker användning och för att följa EU:s
allmänna produkt säkerhetsföreskrifter (GPSR), vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera regelbundet hölstret för slitage eller skador.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra som inte har tillstånd att använda det.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst på bältet innan användning.
Använd alltid hölstret med den avsedda modellen (Glock 17) för att säkerställa optimal passform och
säkerhet.
Undvik att dra vapnet ur hölstret på ett sätt som kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Använd tumremmen för retention för att förhindra att vapnet faller ut av misstag.
Var medveten om omgivningen när du bär ett vapen och hölster.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet genom att använda snapon designen.
Se till att hölstret sitter fast ordentligt och inte kan röra sig.
Justera hölstrets position så att det ligger bekvämt mot kroppen.

Användning av hölstret:2.

Sätt in din Glock 17 i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i hölstret innan du flyttar dig.
Använd tumremmen för att säkerställa att vapnet är säkert förvarat.

Underhåll av hölstret:3.

Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa för att hålla det i gott skick.
Förvara hölstret på en torr plats för att undvika skador på lädermaterialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av premium sadelläder och bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, överväg att återvinna lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering och återvinning.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av hölstret, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare. Kom ihåg att alltid rapportera osäkra produkter till relevanta myndigheter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en trygg och säker användning av SC2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 17. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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